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Télálló kaktuszok, 
agávék és pálmalíliomok 



S z á z a d u n k „ k a r r i e r n ö v é n y e i " 

a kaktuszok. Egzotikus a meg­

je lenésük , bizarr a fo rmá juk , 

szinte k imer í the t e t l en az alak­

g a z d a g s á g u k , melyhez szeren­

csésen tá r su l igényte lenségük és 

kis he ly igényük is. T a l á n egyet­

len h á t r á n y u k , hogy á l t a l á b a n 

melegigényesek, a m i égha j ­

la tunkon te le l te tésük nem 

egyszerű. Té l i re véde t t hely 

kel l s z á m u k r a , amivel a kak­

tusztulajdonosok r i t k á n ren­

delkeznek. 

Ennek m e g o l d á s á r a k íná l ú j ­

szerű lehetőséget a k ö n y v í ró ja . 

Fe l tá r ja e l ő t t ü n k a „ t é l á l l ó" , 

azaz h i d e g t ű r ő kaktuszok b i ­

r o d a l m á t , melyek — m i n t elne­

vezésűk is j e l z i — j ó l t ű r i k a 

hideget, nincs baj te le l te tésük-

ke l ; tavasszal a kertben a h ó 

alól k ibú jva , k o r á n h o z z á k új 

ha j t á sa ika t . 

A sze rző e lőször elvezet ha­

zá jukba , bemutatva e l ő t t ü n k 

m e g l e p ő e n gazdag alak-, 

szín- és f o r m a v á l t o z a t o s s á g u ­

kat, ahogy érdekfesz í tő u t a z á -
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Bevezetés 

Az első télál ló kaktusz! 

Még kezdő gimnazista voltam, amikor először hallottam olyan 
kaktuszókról, amelyek a szabadban is áttelelnek. Hittem a 
dolgot, meg nem is, míg azután egy szép napon saját szemem­
mel is meggyőződhettem az igazságról; 1955 nyara volt — em­
lékszem, s naplómba is feljegyeztem a napot —, amikor a Bala­
ton déli par t jának fenyvesei között bolyongtam, taposva a 
homokot borí tó tűleveleket, élvezve a nyárra kiteljesedő, meg­
szépülő kerteket, mikor egy jó asztallapnyi foltot pillantottam 
meg az egyik kerítés mellett, híisos medvetalpkaktuszokkal bo­
rítva! Nyáron ugyan nem meglepőek a kaktuszok szabadban, 
ezeken mégis nyomban láttam, hogy különlegesek, hogy nem 
a megszokott „szobakaktuszok", hanem mások — talán ép­
pen szabadföldiek! Nem látszott rajtuk a gondoskodó emberi 
kéz nyoma; rajtuk voltak a leszáradt hajtások, ágaik között 
a megszáradt tavalyi termések, s a fákról hullott hosszú tű-
párok. Környezetük pedig érintetlen volt, mintha sohasem 
látta volna a kertész ásóját, amellyel ősszel óvatosan kibillen­
tenék a földből a már végre gyökeret eresztett, megerősödött 
növényt, hogy a pincében vagy egy hűvös szobában mentsék 
át a ridegebb hónapokon . 

Mozgalmas nyári nap volt, így megelégedtem a kerítésen 
innen szerzett benyomásokkal , de jól megjegyeztem a helyet, 
s elhatároztam, hogy eljövök majd tél végén is, hogy meg­
nézzem, vajon mi történt kaktuszaimmal az eltelt hónapok 
alatt. 

Február végén kemény, fagyos időszakot követő enyhülés 
napjait ragadtam meg az utazásra. A kaktuszokat könnyen 
megtaláltam: ott lapultak a fák alatt a homokban, mint nyá­
ron, s láthatóan épek, sértetlenek voltak. Igaz, a hajtások össze­
ráncosodtak, -zsugorodtak, de azért húsosak, rugalmasak 
maradtak. Jól tudtam én már — szomorú tapasztalatokból —, 
milyen egy megfagyott kaktusz: a fagyok idején még kemé­
nyen áll, mintha dacolna a hideggel, de aztán az első enyhe 
napon a holt sejteket kitöltő parányi „jégtéglák" elolvadnak, s 
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0 fontosabb gyűjtési helyek 

%.„••••%.. útvonal 

Az „Egyesült Államok" és útvonalunk 

a növény „vázát" vesztve omlik össze. Á m ezeken alig hagyott 
nyomot a szigorú tél, húsos hajtásaikban ott lappangott az 
élet, mint a többi növényben ilyenkor — égövünk alatt. 

Azonkívül , hogy ezt megfigyeltem, tél végi utazásomnak 
volt még egy előnye: kihalt volt minden — a távolban vad­
ludak gágogtak —, s a csendet csak időnként törte meg az 
átfutó vonatok zakatolása. Nem kellett félnem attól, hogy 
avatatlan szemtanúkat szerzek, ahogy átmászom a kerítésen, 
hogy izgatottan válasszak k i a kaktuszgyepből néhány tenyérnyi 
foltot. S ettől a naptól kezdve nemcsak télállókaktusz-tulaj­
donos lettem, hanem egy kicsit el is szegődtem a télálló kaktu­
szok ügyének: vágyá lmommá vált, hogy egyszer eljussak Ame-
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rikába, ahol vadon élnek a kaktuszok és ahol talán nemcsak 
ez az egy faj, hanem több vagy talán sok pompás növény is dacol 
a téli hideggel! 

Újabb kaktuszok... 

A középiskolás évek teltek, az ország kitárult e lőt tünk, isme­
retlen városok és rejtelmes növényekkel teli botanikus kertek 
élményei vésődtek egy életre belénk. Néhol tijabb télálló kak­
tuszokra bukkantam; meglepődve lá t tam a szarvasi a rboré tum 
embermagasságii kaktuszbokrát , s Vácrá tóton és Budatétény-
ben is volt néhány alacsonyabb, tüskés faj. Aho l lehetett, kér­
tem hajtásokat, s amikor meggyökeresedtek, bekerültek a 
sziklakertembe, ahol m á r szépen gyarapodtak a különböző he­
lyekről származó növények. Az azonban m á r látszott, hogy min-
denhoiman ugyanazokat hozom, mintha abban a néhány faj­
ban kimerült volna a télálló kaktuszok minden változatossága.. . 
Egyelőre be kellett érnem ennyivel. Az a néhány faj azonban 
jócskán fölcseperedett, évről évre díjsan virágzott, s beérlelte 
pirosló terméseit is. 

Már a Természettudományi Mtízeum kutatója voltam 1965-
ben, amikor néhány évi szünet u tán lijra elővettem a télálló­
kaktusz-problémát. A nagyobb szakkönyvekből gyűltek az 
adatok — kimásoltam minden nevet, minden uta lás t : Pareys 
„Blumengártnerei" című nagy, összefoglaló kertészeti munká ­
jának 109. oldalán 7 olyan fajt említ, amelyek Németországban 
télállóak. S tijabb izgalmas fölfedezés: egy agávéhoz, az Agavé 
parryihoz hozzáfűzi, hogy enyhe takarással áttelel a szabad­
ban. Ugyanezt fűzi hozzá néhány olyan jukka leírásához is, 
amelyeknek nálunk még csak nevével sem találkoztam. Aztán 
elővettem a kaktuszosok mindentudó Backebergiét, s ki ír tam 
magamnak, térképre rajzoltam a legészakabbra hatoló fajok 
elterjedését, szaknyelven areáját. Sok faj nagyon messze ter­
jed: északra Kanadá ig , nyugaton Oregonig, máshol pedig fel 
a hegyek h ó - és fagytépázta gerinceire. Most m á r csak az 
volt a kérdés, milyen lehet ott a kl íma: milyen lehet Texasban, 
a déli hegycsúcsokon, a vad kopárságáról ismert Új-Mexikóban, 
a saguarok Arizonájában és a sárkányfákhoz hasonló józsué-
fákról nevezetes Mojave-sivatagban. S amikor hozzájutot tam 
Walter hatalmas kl ímadiagram világatlaszához, mint kenyérre 
a kiéhezett ember, vetettem rá magam, hogy a szó szoros értel­
mében éjjel-nappal bújjam, jegyzeteljem! Kirajzolódott előt­
tem a télálló kaktuszok világa, az a vonal, amelyen túl már 
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— 20°C-os hidegek is lehetnek, amelyen túl már csak olyan 
kaktuszok élhetnek, amelyek az időről időre betörő nagy hide­
geket elviselik. (E térképről készült vázlat a könyvben mellék­
leten látható.) Képzeletemben lát tam a csontkeménnyé fa­
gyott új-mexikói „gyertyatartó kaktuszokat", az Echinocereus-
sündisznókat, a vaskos bőrlevelű vagy finoman szálas koro­
nájú jukkáka t a vad táj természetes sziklakertjeiben. Elkép­
zeltem a Ko lo rádó hótakar ta bércein lapuló Pediocactusokat, 
amelyek, mint nálunk a hóvirág, gyakran hólepel alól dugják 
k i szirmaikat. Aztán a messze nyúló keleti prérit, amelynek 
vastag betakarója alatt fél méter átmérőjű gyepekben telelnek 
át az Észak parányi gömbkaktuszai , a Neobesseyák és Cory-
phan thák ; a Grand Canyon sziklafalain a téli napban is csont­
keménnyé fagyott agávéfürtöket és a parryi-agávékat Arizona 
vöröslő sziklatornyain... Most már tudatossá vált a keresés: 
j á r t am a kaktuszgyűjtőket, t öbb mint száz fajt tar talmazó 
kaktuszlistámmal, s vadásztam a télállónak ítélt fajokat. Ekkor 
döbbentem rá, mennyire nem ismertek nálunk ezek a mexi­
kóiakhoz és dél-amerikaiakhoz képest talán szerényebb, észak­
amerikai növények. S ha volt is belőlük néhány, dehogyis 
próbálták volna kint hagyni e féltve őrzött r i tkaságokat télre! 

Azért húsz faj lassan mégis összegyűlt. Hányszor kaptam 
fejcsóválást, amikor elmondtam, hogy a j ó pénzért vásárolt 
kaktuszok nálam a szabadba kerülnek, és télen sem veszem 
be őket! „Kibírnak, persze hogy kibírnak néhány fokot a 
fagyból, de hát a —20 °C-os hideg — ami azért csak előfordul 
nálunk — az m á r nem kaktuszkl íma"; „nálam is elviselt né­
melyik erősebb hideget, amikor elfelejtettem éjjelre bekapcsolni 
a fűtést" vélekedtek, de a féltve őrzött Toumeyák, Escobariák, 
Echinocereusok télállóságárólérvelhettem klímadiagramokkal , 
kaktuszareával — hiába. Közben a telek múltak, s a sziklaker­
tem gránit törmelékébe ültetett kaktuszok egyre jobban meg­
honosodtak és gyarapodtak. S a féltve őrzött „déli" kincsek 
tavasz végén virágruhába öltöztették a télállókaktusz-kertet. 
A k i k látták gyűjteményemet, megcsodálták, érdeklődtek, haj­
tásokat kértek. Ná lam pedig gyűltek a megfigyelések, egyre 
gyarapodott az anyag egy könyv megírásához, hogy ezek a 
szép növények minél több hazai kertbe elkerülhessenek, hogy 
talán majd egyszer, a tihanyi Nyársas-domb fokán — ahol 
akármelyik i rányába fordulunk az égtájnak, csak vizet látunk 
— egy télálló kaktuszokkal, agávékkal és pálmali/iomokkal 
díszes, egzotikus kert születhessek. E könyvben megálmodom 
az ilyen kertet, hozzátéve azt a tudományos anyagot, amit ed­
dig sikerült összegyűjtenem. 
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S aztán egy szép napon regi vágyálmom is beteljesült: eljut­
hattam „kaktuszországba". Végigjárhattam Texast, Arizonát, 
Új-Mexikót, amelyeket már oly jól ismertem térképről ; meg­
mászhattam Kolorádó bérceit, megismerhettem a sivatagi 
szomjúságot s a végtelennek tünö füves prérit. A képzelet 
világa találkozott a valósággal, és egy távoli mesevilág reá­
lissá vált. Ott voltam a kaktuszok és egzotikus pálmalil iomok 
között, amelyekről már szinte mindent tudtam, s amelyek 
mégis oly sok meglepetést szereztek. 
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Kaktuszgyüjtő úton 

Ütban „kaktuszország" felé 

1973. június 28-án egy 30 frankos jegy fejében ültem abba a 
buszba, amelyik tíz perc alatt vitt k i Luxemburg repterére. 
Kiültem a vidékiesen kedves hangulatú kis épület teraszára, s 
a júniusi melegben, felgyűrt ingujjal, egy pohár sör mellett 
nézegettem a húszpercenként érkező gépeket. Körü lö t tem csak 
fiatalok, szakállal, farmerban vagy bőrszoknyában, s vártuk a 
gépet, ami Izlandon keresztül repít majd minket az Újvilágba. 
Ám az indulás késett, s órákig ültünk a várócsarnokban. Az 
amerikai Rutgers egyetem diákjai adtak rögtönzöt t dalkon­
certet — felcsendültek az oly jellegzetes, több szólamú ame­
rikai népdalok. 

A bemondó szerint több óra késéssel, Vz^-kor indulunk; 
nem baj — gondoltam, Nyugat felé haladunk, így talán verse­
nyezhetünk majd az idővel, legalább annyira, hogy még vilá­
gosban láthassuk meg Izland jeges szigetét. Végre megérkezett 
a gépóriás! Lobogó hajú lányok, szőrös ifjak felvonulása, 
farmerek, sátorfelszerelések. Végtelen mennyiséget rakodtak 
k i a gépből, dobozok, ládák tömege és persze elölről, hátul­
ról — minden irányból tankolják vízzel, élelemmel, üzemanyag­
gal. Beszállunk. „Izlandi", majd angol nyelven kapjuk meg a 
legfontosabb utasításokat — az „Icelandic" ugyanis az Izlandi 
Repülőgép-Társaságé. Hiába szólt kellemes, lágy zene, azért 
feszültséget éreztem; nyolc órát leszünk a levegőben s életünk 
a gépmadártól függ. S amíg a stewardess a sárga úszóöv csa­
tolását mutatja, önkéntelenül fut végig a feszült mosoly; hisz 
repülni s nem úszni szeretnénk. Aztán felbúgott a motor, a 
gép ráállt a kifutópályára, és mire észbekaptunk, m á r el is hagy­
tuk Luxemburgot. Elmerengtem a suhanó nyugat-európai tájon 
s csak perceknek tűnt, amire megpillantottuk az Atlant i ­
óceán aranyló homokpar t já t , a halványkéknek tünö óceán 
határán. Elhagytuk kontinensünket! Az utazás egyenletessé 
vált, mintha síneken futnánk, s valami szilárd biztonságot 
éreztünk. 

%10 előtt pár perccel mozgás hullámzott végig a hosszú 
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üléssorokon. Alattunk, csaknem a tengerszinten, a mi fogal­
maink szerinti magashegyvidéki, „alpesi" táj tárult elénk; 
zöld és barna, fátlan föld, kékeszöld tavakkal, felcsapódó gej­
zírgőzzel és messze nyúló hómezőkkel : Izland szigetére értünk. 
Az állomás néhány barakkszerű épület és egy félköríves han­
gár. A nyitott ajtón keresztül hűvös szél áradt a gépbe. A kívül­
ről jelentéktelen épület belül rendkívül elegáns, mindenütt 
melegpadló, rengeteg áru, dísztárgyak, prémek és köztük alig 
egy-két kiszolgáló. Valami különös, puha, egzotikus csend 
honolt. 1/211-kor hagytuk el Izlandot. Az idő vacsorával, jegy-
zetelgetéssel, beszélgetéssel telik. Éjfélkor még süt a nap, a fel­
hők csillognak, alattunk m á r sötétség, felettünk a végtelen 
halványkékség. S már éjjel két óra van európai idő szerinti 
ó rámon, amikor lassan sötétedni kezd. Üdí tő italt, bort adnak, 
s közben már csak másfél óra választ el minket New Yorktól . 
Ahogy az érkezés közeledett, újra feltámadt bennünk a 
feszültség; fények, csíkok tűntek fel előttünk — nem, ez még 
nem Nev/ York — kis települések, vagy tán Boston előváro­
sai? 

Luxemburg—New York 

Aztán 4 óra előtt 10 perccel — hiába várva New York felhő­
karcolóit, mert más irányból érkeztünk — ráfutunk a Kennedy-
reptér egyik betoncsíkjára. Óránkat l l - r e állítjuk vissza, 
június 28-a estére! I ld i húgom és Ot tó sógorom már vártak. 
Nagy öröm, fényképezés, beülünk a kis Volkswagen-buszba, 
és már vágtatunk is Manhattan felé. Hajnal lett, mire a viszont­
látás örömei után ágyba keveredtem a West End-i épület 10. 
emeletén. Nehezen tudtam elaludni, az éjjel és a nappal kevere­
dett bennem. Valami végtelen világot éreztem kitárulni magam 
körül , s úgy éreztem, hogy most rögtön indulni tudnék „kak­
tuszország" felé! 

Az atlanti partokon, ahol áznak a kaktuszok 

A napok gyorsan teltek. Lassan minden együtt volt a több 
hónapos utazáshoz, amely — a kiterített felszerelések láttán — 
már kezdett expedíció hangulatú lenni. Lassan megszoktam, 
hogy it t , New York környékén szinte naponta végigseper a zá­
por, hogy aztán párás , szubtrópusias, bágyasztó meleg váltsa 
fel. (Hiába, ez az atlanti klíma.) S vártam, szinte belső izga-
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útra készen 

lommal, liotív milyen körülmények között bukkanok rá az at­
lanti óceáni partok kaktuszaira és pálmaliliomaira. 

Már napok óta bolyongtunk kis buszunkkal az amerikai 
kcict dús csöktől áztatott erdőiben, ahol, mint nálunk a ker­
tekből, kacsingattak ránk a jól ismert európai dísznövények, 
a magnólia- cs tulipánlak, a platánok, varázsdiók és még sorol­
hatnám a fajok százait. Igen, itt őshonosak, vadon, szabadon 
tenyésznek az Európában féltett díszfakincsek! Végighaladtunk 
az Atlanti-óceán partján, a Cliesapcakc-öböl mentén — és Nor­
folk homokján megláttam az első jukkáka t ; a Yucca fila-
mentosát, amely külsőre egészen más volt, mint nálunk: leve­
lei kanalasán szélesedtek a csúcsok felé, majd szélei hirtelen, 
tompán futottak össze, s az alsó levelek sem törtek vissza vagy 
hajlottak finom ívben, hanem mereven törtek kifelé sugár­
irányban. Ezt a növényt a Yucca lilamentosa változatának 
(var. concava), mások pedig önálló fajnak (Yucca concava) 
tartják. S mindjárt mellette ott nőttek a törzses fajok is: a 
Y. gloriosa, amely éppoly merev tartású volt, mint a Y. fila­
mentosa előbbi variánsa, szemben a baranyai kertekből, teme­
tőkből már nálunk is jól ismert, kecses ívben visszahajló 
levelű Y. recurvifoliákkal. Mindkét törzses faj tipikusan szub­
trópusi pálmaliliom. A klima itt enyhe: a nyarat hűtik, a telet 
fűtik az óceán áramlatai , s bár a tél általában enyhébb, mint 
nálunk, azért a télen hideg, hatalmas szárazföldi területekről 
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betörő légáramlatok könnyen lehűtik a hőmérsékletet - 1 5 — 
- 2 0 ° C alá. 

E fajok valamikor, a harmadkor melegebb, párásabb klímá­
jában sokkal messzebb hatoltak a kontinens belseje felé, és csak 
a jégkorszak szorította őket az akkor is enyhébb klímájú 
óceáni partokra! 

S végre az első kaktusz is előkerült. A homokon hevert, 
jókora foltokban, s benne régi ismerősömet, kisdiák korom 
első télálló kaktuszát, az Opuntia compressát ismertem fel. 
A nedves tél az oka, hogy itt csak kevés kaktuszfaj él : a csapa­
dék 1000 mm felett van, tehát közel kétszer annyi, mint a 
hazai átlag. Ilyen klímában kaktuszok csak ott élhetnek, ahol 
sohasem borítja őket a bő csőktől nevelt, sűrű árnyat adó 
szubtrópusi növényzet. Ilyen terület a tengerpart napon gyor­
san kiszáradó homoktalaja, és hasonló adottságúak az Appa-
lache-hegység lejtőinek kopár sziklakibukkanásai is. A laza 
talaj magába szívja és éppoly gyorsan át is ereszti magán a 
vizet, s a felső réteg szinte percek alatt újra kiszárad; a hegy­
oldalakon pedig a víz egy része elfolyik a felszínen a lejtő irá­
nyában, más része pedig szintén mélyre szivárog a laza kőzet­
törmelékben, így aztán a sekélyen gyökerező kaktuszok vala-

Kaiialas 
pálmaliliom 
(Yucca concava) 
az Atlanti-óceán 
fövenyén 
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melyest kaktuszklímába kerülnek, s csupán a levegő magasabb 
páratar talma jelent különbséget az igazi, félsivatagi kaktusz­
klímával szemben. A diisan üde zöld környezet azért valamiben 
meglátszik az atlantikus kaktuszokon: nem vagy alig tüskések. 
Mintha tudnák e kaktuszok, hogy a zöld fű és az ízletes lombti 
fák közelében nem kell tartaniuk az éhező vagy szomjazó álla­
toktól! 

A jukkák életkörülményei némileg eltérnek; gyökereik mé­
lyebbre hatolnak, elérik az á l landóan nedvesebb alsó rétege­
ket — így egyszerre kapják a nap forró hevét és a bőséges víz­
ellátást. Örül tem e megfigyeléseknek, mert teljesen egybeestek 
és magyarázatul szolgáltak it thoni tapasztalataimnak: a bősé­
ges vízellátás és a növekedéshez már optimális meleg itt 
szükségszerűen mindig egybeesik. A növény i t t gyorsan s csak­
nem egyszerre hozza k i az azévi növekedést jelentő leveleit, 
s kifejlődve, beéretten, fejlett, tömör „rozettarüggyel" várja 
a tél megpróbáltatásait . Az ilyen fejlődési ritmus gyakran hiány­
zik ná lunk ; tavasszal hol a víz elegendő, de a meleg nem, hol 
pedig a melegből lenne elég, de nincs eső! S a szakaszosan, las­
san fejlődő növény felkészületlenül megy a télbe, sőt ha az 
azévi növekedési energiája nagy, az enyhe őszi esők hatására 
ismét „beindul" s teljes növekedésben kapja a fagyokat. 

Észak-Karolina homokján tijabb növényneveket jegyezhet­
tem nap lómba: a parti dűnék homokján gyökerező áloé-juk-
kákat (Yucca aloifoliákat) és két tijabb, kis termetű heverő 
kaktuszt, az Opuntia drummondiit és a répaszerüen megvasta­
godott gyökerű Opuntia pollardiit. Életkörülményeik hason­
lóak az előbbiekéhez: dús esők, pá ra s nap hevében felmelege­
dő laza homok; a Yucca aloifolia gyökerei pedig mélyebb réte­
gekből, biztos vízforrásból kapják a legnagyobb hőségben is az 
éltető vizet! S ekkor hirtelen eszembe jutottak az otthoni, 
nyárra szabadba helyezett, kaktuszok közé ültetett, kis csöke­
vényes áloé-jukkák: hát ezért nem látni nálunk sehol dúsan 
fejlődött, életerős példányt! 

Lassan el távolodunk az óceántól, á tvágtunk az Appalache-
és az AUeghany-hegységen. Jó időre eltűntek a pozsgások, de 
még a jukkák is. Figyelmemet a gazdag szubtrópusi erdők 
csodálatos flórája kötöt te le. Észak-Amerika növényzete — fő­
képpen fái, bokrai — nagy élményt jelentenek az európai 
botanikusnak. Úgy érezheti magát , mintha visszaszületett 
volna egy évmilliókkal ezelőtti Európába , 'ahol a harmadkor 
erdőiben jár , az azóta kont inensünkről m á r rég kihalt „ősi 
növénykövületek", magnóliák, Sassafrasok, tupelofák (Nyssa), 
ébenfafélék (Diospyros) közöt t . . . A fákra lilaakác, trombita-
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és golgotavirág csavarodik és egy örökzöld lián, a j apán lonc, 
amely a Távol-Keletről települt a kontinensre. 

Leértünk Georgia sík területeire, majd Floridába. Panama 
City mellett pillantottuk meg a Mexikói-öblöt. A tengerpart 
dűnéi között furcsa kontraszt: törpepálmák és -kaktuszok! 
A dűnék mélyedéseiben vizenyős, mocsaras talajban heverő 
törzsű pálmák (Serenoa repens) nőttek, örökzöldek és mocsári 
fenyők (Pinus serotina) között . Egészen más volt a növényzet 
néhány méterrel arrébb, a dűne lejtőjén. A gyorsan száradó 
homokban ritkás koronájú fenyők (Pinus clausa) és alacsony 
tölgyek (Quercus chapmanii) között egy hosszú tüskés törpe­
kaktusz nőt t , az Opuntia drummondii! I t t , ahol a nap forróbb, 
a homok gyakrabban száraz, jóval tüskésebb volt, mint nyuga­
ton. Aztán j ó időre megint eltűntek a kaktuszok, helyettük 
spanyol mohával (Tillandsia usneoides) borított óriásfák, mo­
csárciprusokkal benőtt mocsarak, a „Bayou-k", között halad­
tunk keresztül. Az út néhol nem volt más, mint egy óriási 
hídrendszer, amely négy szalaggal ívelte át az egykor alligáto­
rokkal teli, á thatolhatat lan vízországot. De nyugat felé halad­
tunk ! S amikor Port Arthurnál átléptük a texasi határ t , már 
csak napok és órák választottak el „kaktuszországtól". 

„Kaktuszországban" 

Nyugat felé elfogynak az e r d ő k . . . (Houston—San 
Antonio—Del Rio) 

Texas! Farmok, farmerek, cowboyok, vadnyugati romantika! 
S kaktuszok mindenüt t , amerre a szem ellát. . . Nem, már nem 
ez Texas. Sík táj , itt-ott kiemelkedő, táblaszerű lapos hegyekkel, 
művelt földekkel, bölénycsordák helyett legelésző, zömök 
szarvasmarhákkal és ötsorú szögesdróttal az utak mellett, 
amely végig kísért minket. A magánterületre belépni nem 
szabad, nem is ajánlatos, mert a magántulajdon Amer ikában 
szent és sérthetetlen. De ami a szögesdróton túl maradt, azért 
többnyire kár is lett volna bánkódn i : a művelés, a legeltetés 
kiirtott már mindent az egykori növényzetből. . . Há t a kak­
tuszcsodás Texasszal bizony még várnunk kellett —, de azért 
később elérkezett az is. 

A ha tá r u tán még nem érződött , hogy „Texasban" já runk. 
A dús, szubtropikus erdők szegényesebbek lettek ugyan, de 
még tar tot ták magukat a liánok, sőt a pálmák is a fák árnyéká­
ban. Houston u tán azonban szinte szemünk előtt törpültek le. 
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ritkultak meg az erdők. I t t már érezhető volt , hogy a meleg job­
ban tartja magát , mint a nedvesség — valahol az egyensíjly 
megbomlott. Utunkat a megszokott a p r ó rágcsálók és kis testű 
ragadozók helyett furcsa, páncélos testű állatok keresztezték: 
a kis, öves tatuk vagy armadillók, a sivatag jellegzetes állatai. 
Az út szélén német városkák neveit olvashattuk: „kijárat" 
Rosenberg, Ulm, Eriinger, Weimar, Schulenburg felé: szinte 
Európában érezhettük magunkat; ide vándorolt német tele­
pesekről tanúskodtak a nevek. Weimar — így távolból — temp­
loma után hangulatos városkának látszott, európai ízekkel csa­
logatott. Letértünk hát az autópályáról , de csalódtunk, mint 
már annyi amerikai vá rosban : a szép templom körül csak a 
megszokott amerikaias házak látványa fogadott. Annyi hasz­
nunk mégis volt, hogy megálltunk az alacsony, gyepfoltokkal 
szabdalt kis tölgyes e rdő szélén. A fák között apró levelű, 
örökzöld magyalféle (Ilex vomitoria) bokrai csillogtak — az 
indiánok ősi gyógyító, hányta tó növénye. S a fű között egy 
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különös, tüske nélküli kaktusz bújt meg, az Opuntia aciculata, 
hosszú glochidiumszőrökkel areoláiban. Gyorsan begyűjtöt­
tem, lefényképeztem. Ez volt az első kaktuszországbeli gyűj­
tésem, s tulajdonképpen i t t kellett volna még Budapesten tett 
könnyelmű Ígéretem beváltani, amely szerint az első texasi 
kaktuszba beleülök majd örömömben . Csak nehezen sikerült k i ­
magyaráznom magam, s ezzel kivédenem e csupa glochidiumos 
kaktuszszömyeteget, amely u tán valószínűleg még hetek 
múlva is szedegethettem volna magamból az irdatlan mennyi­
ségben nőt t horgas szőröket. De hiába halogattam, később sem 
akadtam olyan kaktuszra, amelybe szívesen beleültem vol­
na; j ó tanulság: elérhetetlennek tűnő dolgokra sem jó 
fogadni, mert bekövetkezhetnek. 

Az erdők még tovább ritkultak és az út mentén mindenna­
possá vált nagy termetű medvetalpkaktuszokban az Opuntia 
lindheimerit és az O. engelmanniit ismertem fel. Ágaikat már 
dúsan borí tot ták a pirosló termések. 

Hondo ta r tomány ha tá rán hatalmas tábla állt: „This is 
God's county please don't drive through like a hell" (Ez isten 
tar tománya, ne vezess rajta keresztül, akár a poklon), de nem 
is kellett i t t már figyelmeztetni, mert lassítottunk így is, úgy 
is: elénk tárult a valódi félsivatag, a kopá r sziklás táj az egyet­
len zöldellő larreával (Larrea tridentata), e kis, mindent elviselő 
örökzöld bozóttal , s a nagy termetű opunciákkal és jukkák­
kal. San Antonio a sivatag városa. Úgy tűnt, hogy itt nincsen 
egyetlen hűvös, árnyas pont sem; mindenütt csak a forró asz­
falt, izzó betonfalak. Megnéztük a gyönyörű spanyol-barokk 
Alamosa templomot s erődítményt, amelyet az északiak tá­
madásától védtek a texasiak, hogy ott maradjanak mind egy 
szálig, mint a spártaiak Thermopülainál . Aztán már mentünk 
volna tovább e városi pokolból , á m San Antonio nagy meg­
lepetést tartogatott még számunkra : a szívében folyó Ameson 
folyócska kristálytiszta vizét, amely 5—6 m-rel a város 
szintje alatt folyik, part ján üde sétányokkal, pálmákkal , 
filodendronokkal, örökzöld magnóliafákkal és forrásnyi pa­
rányi vízesésekkel. A sivatagi városból alig húsz lépcsőfok 
vezetett egy húsz méter széles szubtrópusi világba, ahol órá­
kat bolyonghattunk a pálma- és lombosfák, a víz és az árnyék 
bűvöletében! 

Estére ér tünk Del Rióba . A város a Rio G r a n d é partján 
fekszik, amely határfolyó Mexikó felé. Nem messze a várostól 
a folyót hatalmas gát duzzasztotta fel, így született az Amistad 
tó. Partjáról — részben a vízszintingadozások miatt — hiány­
zik a jellegzetes vízparti növényzet, helyette, furcsa ellentétként. 
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Engelmann fügckakiusza: Opuntia engelmannii 

a víz felső határától néhány méterre már tüskés, vadsivatagi 
növények virultak. Al ig vertük fel sá t runkat , már vágtat tam 
is a sivatagba, első kaktuszgyűjtő utamra. A törpe bozótok, fél­
sivatagi mahóniák (Mahonia trifoliolata) között Cylindropun­
tia arbuscula és Cylindropuntia kleiniae húzódott meg — min­
dig a bokrok árnyékában a naptól védett, északias oldalon. 
Echinocactus horizonthalonius, Opuntia engelmannii kerültek 
gyűjtőzsákomba. A kaktuszos, köves tájból csupán a kemény 
levelű, fekete termésű datolyaszilvafák (Diospyros texensis) 
és a 2—3 méter magas óriás jukkák (Yucca torreyi) bizarr, 
aszimmetrikus koronái magasodtak k i . (Még egy alacsonyabb 
jukka is nőtt itt, alig emelkedve k i a törpebozótokból ; a Yucca 
constricta.) Leírhatatlan élmény volt, szabadon tallózni a 
szebbnél szebb kaktuszok között , főképp európai szemmel, 
ahol egy néhány ököl nagyságú, itt közönséges növényt a 
gyűjtemények valóságos kincseiként csodálunk! S bár eredetileg 
távol állt tőlem, most mégis megéreztem azt az ellenállhatat­
lan gyűjtőszenvedélyt, amely az Amerikába érkező kaktusz­
gyűjtőket mindig elragadta. 

Reggel jót fürödtünk az Amistad- tó tiszta vizében, mintha 
éreztük volna, hogy jó ideig ez lesz az utolsó tó, amiben meg­
mártózhatunk. Valóban heteken át nem láttunk több tavat, 
egészen Nevadáig, ahol hasonló gát a Colorado folyamát sze­
lídíti a sivatagi hegyek közé ékelt tóvá, a Laké Meaddé. 

Összeszedelőzködtünk; irány a Big Bend Nemzeti Park! 
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